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Discover new possibilities!

Start transforming adversities into opportunities. 
 It’s your time to take decisions and discover passions.  
It’s time to get the wind in your sails.

You can reach the places that till now you could only see 
in you imagination. Discover the true beauty and learn to 
see it in the smallest details.

Freedom, independence, natural environment. The mo-
ment of respite that helps you look at everything from 
a different perspective. Sol Marina is a place that makes 
it all possible.

‘Both in life and in sports
I value commitment and passion’

Odkryj nowe możliwości!

Zacznij zmieniać przeciwności w możliwości. To Twój 
czas na podejmowanie decyzji i odkrywanie pasji. Czas 
nabrać wiatru w żagle.

Możesz dotrzeć do miejsc, które dotąd widywałeś tylko 
oczami wyobraźni. Odkryć prawdziwe piękno i nauczyć 
się je dostrzegać nawet w najmniejszych detalach.

Wolność, niezależność, naturalna przestrzeń. Moment 
wytchnienia, który na wszystko pozwala spojrzeć inaczej. 
Sol Marina to miejsce, które Ci na to wszystko pozwoli.

„W życiu i w sporcie cenię sobie
zaangażowanie i pasję”
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Meet our Ambassador

Born in 1975 in Warsaw, Polish sailor, two-time Olympic 

medalist (gold in Atlanta in 1996 and bronze in Athens 

in 2004), two-time individual world champion in the 

Finn class (1998, 2000), and the present Star class 

world champion (2019). 

As a sailor, he’s also the SSL Gold Cup Event Director 

and the founder of the Maritime Education Programme 

in Gdańsk, as well as an organiser of numerous con-

ferences, workshops, and sport events. 

Our Ambassador is an advisor to different boards of 

directors and supervisory boards. He also participates 

in fusions and cooperates with many companies. 

He was born in Warsaw, but chose to live in Gdańsk.

Poznaj naszego Ambasadora

Urodzony w 1975 roku w Warszawie, polski żeglarz spor-

towy, dwukrotny medalista olimpijski (złoto w Atlan-

ciew 1996 r. brąz w Atenach w 2004 roku), dwukrotny 

indywidualny mistrz świata w klasie Finn (1998,2000) 

oraz aktualny mistrz świataw klasie Star (2019).

Jako żeglarz jest też dyrektorem generalnym Żeglar-

skiego Mundialu SSL Gold Cup oraz pomysłodawcą 

gdańskiego Programu Edukacji Morskiej, a także         

organizatorem wielu konferencji, szkoleń i wydarzeń 

sportowych. 

Nasz Ambasador doradza zarządom i radom nad-

zorczym spółek, uczestniczy również w fuzjach oraz 

współpracuje z wieloma firmami. Z urodzenia Warsza-

wiak, Gdańszczanin z wyboru.

MATEUSZ KUSZNIEREWICZ



W I etapie 92 apartamenty 
o powierzchni od 41 do 89 mkw.

1st phase: 92 apartments from 41 do 89 m2.

W II etapie 127 apartamentów 
o powierzchni od 26 do 86 mkw.
2nd phase: 127 apartments from 26 do 86 m2.

W III etapie 140 apartamentów 
o powierzchni od 25 do 85 mkw.
3rd phase: 140 apartments from 25 to 85 m2.

Sol Marina - niepowtarzalna nieruchomość
na gdańskim wybrzeżu
Sol Marina – a unique property at the Gdańsk shore.

APARTAMENTY    -     APARTMENTS

Jedyna taka marina nad Zatoką Gdańską
The only marina like that in the Bay of Gdańsk.

Ekskluzywne apartamenty z prywatnymi 
miejscami do cumowania jachtu lub łodzi 
motorowej
Luxurious apartments with private yacht or 
motorboat moorings.

W pełni wyposażone nabrzeże 
z własnym kapitanatem
Fully-equipped quay with its own Harbour 
Master’s Office.
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01 .  Apartamenty
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Apartments



06



TAR AS LUB OGRÓD

TERRACE OR GARDEN

WŁASNE MIEJSCE PARKINGOWE

PRIVATE PARKING SPACE

PRYWATNE MIEJSCE
DO CUMOWANIA JACHTU
LUB ŁODZI MOTOROWODNEJ

PRIVATE YACHT OR MOTORBOAT 

MOORAGE

Masz wybór
You have a choice:

APARTAMENTY    -     APARTMENTS
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Doskonałe miejsce dla Twojego jachtu
Perfect spot for your yacht

APARTAMENTY    -     APARTMENTS

Rejsy i żeglowanie to komfortowy sposób 
spędzania wolnego czasu. To świetne ro-
związanie dla tych, którzy podczas podróży 
cenią niezapomniane wrażenia, moc atrakcji, 
wyjątkowe widoki, ale także relaks w natu-
ralnym wydaniu.

Cruising and sailing are comfortable ways of 
spending one’s free time. They’re excellent 
solutions for those who value unforgetta-
ble sensations, exciting attractions, unique 
views, but also relaxation in nature.



POMOST: PŁYWAJĄCY

PIER: FLOATING

K APITANAT

HARBOUR MASTER’S OFFICE

MOŻLIWOŚĆ CUMOWANIA 
PRZODEM LUB TYŁEM

STERN-TO OR BOW-TO 

MOORING

GŁĘBOKOŚĆ BASENU: 
2 M -  2,5 M

DOCK DEPTH:  

2 M -  2.5 M

DŁUGOŚĆ JEDNOSTEK 
DO 40 STÓP

UNIT LENGTH  

UP TO 40 FEET

SZEROKOŚĆ PODEJŚCIA 
OKOŁO 34 M

APPROACH WIDTH CA. 34 M
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Karta apartamentu
Apartment Plan

APARTAMENT B3.9   -    APARTMENT B3.9

4. SYPIALNIA -  BEDROOM

5. SYPIALNIA -  BEDROOM

   +       6.  BALKON -  BALCONY

1.  PRZEDPOKÓJ -  ENTRY

2. ŁAZIENK A -  BATHROOM

3. POKÓJ DZIENNY Z ANEKSEM -  LIVING ROOM WITH AN OPEN KITCHEN

8.37 m 2

10.51 m 2

11.67 m 2

5.99 m 2

4.38 m 2

19.47 m 2

ZESTAWIENIE POWIERZCHNI:
SURFACE DIVISION
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BUDYNEK 

BUILDING

POWIERZCHNIA

SURFACE

POKOJE

ROOMS

KONDYGNACJA

STOREY

STRONA ŚWIATA

DIRECTION

B3

48.72 m 2

3

PODDASZE (I I I) 

LOFT ( I I I )

WSCH.,PŁN.,ZACH.

E,  N,  W
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Karta apartamentu
Apartment Plan

APARTAMENT B11.5   -    APARTMENT B11.5

4. SYPIALNIA -  BEDROOM

   +       5.  BALKON -  BALCONY

1.  PRZEDPOKÓJ -  ENTRY

2. ŁAZIENK A -  BATHROOM

3. POKÓJ DZIENNY Z ANEKSEM -  LIVING ROOM WITH AN 

OPEN KITCHEN

10.01 m 2

7.61 m 2

4.06 m 2

4.76 m 2

18.11 m 2

ZESTAWIENIE POWIERZCHNI:
SURFACE DIVISION
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BUDYNEK 

BUILDING

POWIERZCHNIA

SURFACE

POKOJE

ROOMS

KONDYGNACJA

STOREY

STRONA ŚWIATA

DIRECTION

B11

36.94 m 2

2

PIĘTRO I

LOFT ( I I I )

E

E



ARCHITEKTURA I  DESIGN     -     ARCHITECTURE AND DESIGN 

Kiedy jesteś koneserem stylu
i miłośnikiem piękna 
When you’re a style connoisseur 
and a lover of beauty

Nowoczesny design i architektura kom-
pleksu Sol Marina to efekt pracy biur LSA 
oraz K&M Design i BO Projekty. Unikatowe 
wnętrza zostały zaprojektowane przez biuro 
Ideograf.

Ekskluzywny budynek apartamentowy st-
worzony dla osób, które docenią jakość i styl. 
Prosta, geometryczna bryła idealnie wpisuje 
się w nurt nowoczesnego budownictwa. Duże 
okna oprócz funkcji estetycznej zapewnia-
ją doskonałe nasłonecznienie wnętrz, a jed-
nocześnie gwarantują niepowtarzalny widok 
na marinę z każdego apartamentu.

The modern design and architecture of the 
Sol Marina complex are due to the efforts 
of the following agencies: LSA, K&M Design 
and BO Projekty. The unique interiors have 
been designed by the Ideograf agency.

A luxurious apartment building created for 
those who can appreciate quality and style. 
The simple, geometric form fits in perfect-
ly with the modern architecture. Apart from 
their aesthetic function, the large windows 
ensure abundant natural light and a unique 
view of the marina in every apartment.
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PROSTA GEOMETRYCZNA BRYŁA

SIMPLE, GEOMETRIC FORM

DUŻE PRZESZKLENIA

LARGE GLASS WALLS

ZAPIERAJĄCE DECH W PIERSIACH WIDOKI

BREATHTAKING VIEWS

GWARANCJA CZYSTEGO POWIETRZA

CLEAN AIR GUARANTEED

SZYK I  ELEGANCJA

CHIC AND ELEGANCE



128 pokoi hotelowych o powierzchni  
od 22 do 58 mkw
128 hotel rooms from 22 to 58 m2

Każdy pokój wykończony i wyposażony 
przy wykorzystaniu najwyższej 
jakości materiałów
Each room has been decorated and equipped with 
the use of materials of the highest quality

Unikalny klimat aranżacji wnętrz 
nawiązujący do lokalnej architektury
The unique ambiance of the interior design 
reflects the local architecture

Niezwykły widok, przestronne balkony, 
nieograniczone możliwości
Exceptional view, spacious balconies, 
unlimited possibilities.

Pokoje hotelowe z widokiem na marinę
Hotel rooms with the marina view
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02 . Condohotel
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Dla tych, którzy chcą spełnić marzenia
o wolności finansowej

Poznaj nasz model biznesowy:
Discover our business model:

For those who want to make their dreams  
of financial freedom come true

CONDOHOTEL

Pobyt właścicielski 14 dni (z wyjątkiem dni wskazanych w regulaminie)

Right of use: 14 days (apart from the days indicated in the terms and 
conditions)

Umowa na 15 lat 
15-year agreement

Podział przychodów 50/50 z minimalnym czynszem 5%*
Revenue share: 50/50 with the minimum rent of 5%**

Rozliczenie condominium
Condominium settlement

Wyposażenie apartamentu wliczone w cenę 
Apartment amenities included

Koszty mediów po stronie operatora
Utilities costs covered by the operator

Brak zaangażowania właściciela w działalność operacyjną
Owner not involved in the operations

* Wysokość rocznego czynszu minimalnego wynosi 5% (pięć procent) ceny nabycia netto lokalu, zapłaconej 
na zasadach określonych w umowie przedwstępnej. Czynsz minimalny nie uwzględnia obowiązkowych 
kosztów ponoszonych przez właściciela lokalu w związku z prawem własności lokalu (podatek od 
nieruchomości, fundusz remontowy i utrzymanie nieruchomości wspólnej) oraz na podstawie umowy 
dzierżawy (fundusz konserwatorski, opłata marketingowa, ubezpieczenie lokalu). Uzyskiwane przychody 
podlegają ponadto opodatkowaniu na zasadach określonych przepisami prawa.

** The amount of the minimum annual rent is 5% (five percent) of the apartment purchase price paid under 
the terms of the preliminary agreement. The minimum rent does not include mandatory costs incurred 
by the owner in connection with the ownership of the premise (property tax, repair fund, and common 
property maintenance) and under the lease agreement (maintenance fund, marketing fee, premise 
insurance). The income earned is also subject to taxation in accordance with the rules of law.
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Bezpieczna umowa dzierżawy
Safe lease agreement

Możliwość zastosowania dźwigni finansowej
Possible use of financial leverage

Inwestycja w niepowtarzalnej lokalizacji z mariną
Investment in a unique location with a marina

Obiekt w sieci apartamentów i hoteli Grano
Part of the Grano apartment and hotel chain

Lokale z odrębną własnością 
Apartments with separate ownership

Dwa źródła zysku (czynsz oraz potencjalny wzrost wartości 
nieruchomości w czasie)

Two sources of income (rent and potential increase in property value over time)

CONDOHOTEL

Postaw na sprawdzoną i bezpieczną 
inwestycję!
Chose a reliable and safe investment!

18
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Karta Pokoju Hotelowego
Hotel Room Plan

LOK AL A6.84   -    ROOM A6.84

20

1.  POKÓJ -  ROOMS

2. ŁAZIENK A -  BATHROOM

+      3.  BALKON -  BALCONY

A6

22.61 m 2

1

PIĘTRO II I  -  3RD FLOOR

ZACH. -  W

ZESTAWIENIE POWIERZCHNI:
SURFACE PLAN:

BUDYNEK -  BUILDING

POWIERZCHNIA -  SURFACE

POKOJE -  ROOMS

KONDYGNACJA -  STOREY

STRONA ŚWIATA -  DIRECTION



7,58 m²
3. BALKON

3,87 m²
2. ŁAZIENKA

h=220cm

3

1

2

Karta Pokoju Hotelowego

LOK AL A6.89   -    ROOM A6.89

21

BUDYNEK -  BUILDING

POWIERZCHNIA -  SURFACE

POKOJE -  ROOMS

KONDYGNACJA -  STOREY

STRONA ŚWIATA -  DIRECTION

23.10 m 2

4.32 m 2

8.25 m 2

ZESTAWIENIE POWIERZCHNI:
SURFACE PLAN:

Hotel Room Plan

A6

27.42 m 2

1

PIĘTRO IV -   4TH FLOOR

WSCH, PD, ZACH -  E,  S,  W

1.  POKÓJ -  ROOMS

2. ŁAZIENK A -  BATHROOM

+      3.  BALKON -  BALCONY



BASEN

POOL

K APITANAT

HARBOUR 

MASTER’S OFFICE

SEA ROOF

SAUNY MOKR A I  SUCHA

WET AND DRY SAUNA

KLUB JACHTOWY

YACHT CLUB

SALA BANKIETOWA 
I  KONFERENCYJNA

CONFERENECE AND 

BANQUET ROOM

SALON KLUBOWY

CLUB LOUNGE

GABINETY SPA

SPA

RESTAUR ACJA

RESTAURANT

22

Poczuj radość, którą dają 
nieograniczone możliwości
Feel the joy of infinite possibilities

UDOGODNIENIA    -     AMENITIES
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TYLKO 20 MINUT OD PEŁNEGO 
MORZA I  ZATOKI GDAŃSKIEJ

ONLY 20 MINUTES FROM THE OPEN SEA 

AND THE BAY OF GDAŃSK.

BLISK A ODLEGŁOŚĆ
OD CENTRUM GDAŃSK A

NEAR THE CENTRE OF 

GDAŃSK

OPTYMALNE POŁOŻENIE 
WZGLĘDEM AUTOSTR ADY A1 
I  DROGI EKSPRESOWEJ S7

OPTIMAL DISTANCE FROM THE A1 

MOTORWAY AND THE S7 EXPRESS ROAD

Tam, gdzie nie sięga wyobraźnia
A place beyond imagination

LOK ALIZACJA    -     LOCALISATION

24

GDAŃSK

SOL MARINA



Niepowtarzalne miejsce, które 
skradnie serce niejednego 

miłośnika przyrody.
An unparalleled place that will  

steal the heart of many nature lovers.

Sol Marina powstaje w unikatowej lokalizacji - 

przy nabrzeżu Martwej Wisły nieopodal Wyspy 

Sobieszewskiej.

To jedno z najbardziej atrakcyjnych miejsc na mapie 

Gdańska. Otoczone parkiem krajobrazowym i 

rezerwatami przyrody Ptasi Raj i Mewia Łacha. So-

bieszewo to ostoja spokoju i dzikiej przyrody. Plaże 

są tu szerokie z pasmem wydm, które chronią przed 

wiatrem. Jest to jedno z ostatnich takich miejsc na 

polskim wybrzeżu, choć jednocześnie położone 

blisko tętniącego życiem centrum miasta.

Sol Marina is being created in a unique local-

isation – at the Martwa Wisła bank, near the  

Sobieszewo Island.

It’s one of the most attractive spots in Gdańsk. It’s 

surrounded by a landscape park and the Ptasi Raj 

and Mewia Łacha reserves. Sobieszewo is a sanc-

tuary of tranquility and wildlife. The wide beaches 

with a stretch of dunes offer protection from the 

wind. It’s one of the last places of this kind at the 

Polish shore and is also located near the vibrant 

city centre.
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Wszystko czego potrzebujesz 
jest na wyciągnięcie ręki

All you need is at your fingertips

26



27

TR ASA S-7,  WĘZEŁ 
GDAŃSK WSCHÓD
EXPRESS ROAD S-7,  GDAŃSK 
WSCHÓD INTERCHANGE

TEATR 
SZEKSPIROWSKI 
SHAKESPEARE 
THEATRE

PKP GDAŃSK GŁÓWNY
GDAŃSK GŁÓWNY CENTRAL 
RAILWAY STATION

FILHARMONIA
BAŁTYCK A
BALTIC SEA  
PHILHARMONIC

PORT LOTNICZY
IM. LECHA WAŁĘSY
GDANSK LECH WALESA 
AIRPORT

EUROPEJSKIE CENTRUM 
SOLIDARNOŚCI 
EUROPEAN SOLIDARITY 
CENTRE

WYSPA SOBIESZEWSK A
SOBIESZEWO ISLAND

0.4 KM

DŁUGI TARG
Z FONTANNĄ NEPTUNA
DŁUGI TARG STREET WITH 
THE NEPTUNE’S FOUNTAIN

10.9 KM

5.4 KM

OTWARTE MORZE
OPEN SEA

2 KM

11.1 KM

11.5 KM

REZERWAT PTASI R AJ
PTASI RAJ RESERVE

2.4 KM

10.4 KM

23.1 KM

11.2 KM

REZERWAT MEWIA ŁACHA
MEWIA ŁACHA RESERVE

7.6 KM





Zaufaj Ekspertom

Trust the experts

GRUPA DEKPOL

DEKPOL GROUP

Znamy się na inwestycjach Premium
We are experts in Premium investments

Sol Marina jest kolejną inwestycją premium, której 
inwestorem jest Dekpol Deweloper, a Generalnym 
Wykonawcą Dekpol S.A. 

Na liście referencyjnej Grupy Dekpol są takie obiekty jak: 
Hotel Grano i Grano Residence, Hotel Number One                                                                                                                         
i Nowa Motława oraz Hotel Almond w Gdańsku. 
Wszystkie zrealizowane obiekty cechuje najwyższa 
jakość wykonania, unikalny design wnętrz oraz duża 
wartość inwestycyjna.

Wieloletnie doświadczenie Grupy Dekpol w zakresie 
generalnego wykonawstwa, sprzedaży, marketingu, 
jak i organizacji pracy hoteli już po otwarciu, sprawia, 
że wszystkie zrealizowane obiekty cechuje najwyższa 
jakość wykonania, unikalny design wnętrz oraz duża 
wartość inwestycyjna.

Sol Marina is another premium investment of Dekpol 
Deweloper, with Dekpol S.A. as the general contractor. 

The Dekpol Group’s portfolio includes Gdańsk properties 
such as: The Grano Hotel and the Grano Residence,  
Hotels: Number One, Nowa Motława, and Almond. All the 
projects are characterised by the highest quality, unique 
interior design, and considerable investment value.

Dekpol Group’s many-year experience in general 
contracting, sale, marketing, and organisation of hotels’ 
operation once in business results in the highest quality, 
unique interior design, and considerable investment 
value of all the completed projects.
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ul. Łąkowa 223/3
83-011 Wiślinka

od poniedziałku do piątku 
w godzinach 9:00-17:00
w sobotę 10:00 - 14:00
Monday-Friday 
9:00 AM - 5:00 PM
Saturday 10:00 AM - 2:00 PM

BIURO SOL MARINA
SOL MARINA OFFICE

T:  + 48 500 299 464 GODZINY OTWARCIA
OPENING HOURS

EMAIL: kontakt@solmarina.pl

W W W . S O L M A R I N A . P L

Materiały w folderze mają charakter poglądowy. Wygląd budynku oraz 
zagospodarowanie terenu mogą nieznacznie ulec zmianie na etapie 
realizacji inwestycji. Powyższa oferta ma charakter informacyjny i nie 
stanowi oferty handlowej w rozumieniu art. 66 §1 Kodeksu Cywilnego.

Materials in the brochure are for illustrative purposes only. The 
design of the building as well as the landscape may be subject to 
minor changes at the implementation stage. The above offer is for 
information purposes only and does not constitute a commercial 
offer as defined in Article 66 §1 of the Polish Civil Code.

Zapraszamy do kontaktu
Contact us
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Masz pytania dotyczące inwestycji?
Any questions about the investment?
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